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13. Menuntaskan Segala Kerisauan,
Tiada Gejolak Pikiran

Sesungguhnya, seseorang yang memiliki hati nurani
yang baik, tidak perlu bersabar menghadapi kesulitan dan
hinaan. Mengapa? Karena orang yang berhati nurani baik
tidak memerlukan kesabaran. Jika kamu memang tidak
mencelakakan orang lain, lalu pada saat orang lain
memarahimu, apakah kamu akan merasa sedih?
Sesungguhnya, dengan harus bersabar dan tekun
memajukan diri, ini menandakan kamu sudah memiliki
kekurangan. Karena kamu bersabar, mungkin karena kamu
melakukan kesalahan. “Dia memarahi saya, maka saya
berusaha diam dan sabar saja.” Walaupun dalam hal ini
kamu boleh memiliki banyak alasan untuk menjelaskannya,
namun tetap ada kesalahan yang telah kamu lakukan. Pikiran
yang sesungguhnya tidak memerlukan kesabaran, karena
saya tulus bersikap baik kepadamu. Hari ini kamu memarahi

saya, “Orang ini kenapa begini, saya benar-benar tulus baik
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kepadanya, sudahlah, sudahlah” . Tidak perlu bersabar, dan
kamu pun tidak akan menerima hawa buruk darinya. Apakah
yang dimaksud dengan kesabaran? Pasangan suami istri
yang bertengkar besar-besaran. Pihak wanita bersuara
nyaring, sedangkan yang pria memang tidak bisa menang
melawannya, lalu mencari alasan, “Saya bersabar saja” .
Karena tidak bisa menang berdebat, maka baru bersabar, jika
mampu memenangkan perdebatan itu, apakah dia bisa
bersabar? Master memang suka “menggali ke akar” ,
menggali keluar semua kekurangan orang-orang, dengan
begitu pikiranmu baru bisa menjadi semakin bersih. Jika
dirimu tidak memiliki pikiran sebersih ini, bagaimana
mungkin bisa menempatkan pikiranmu ke dalam alam
semesta yang begitu besarnya? Jika yang ada pada dirimu
semuanya adalah titik-titik hitam, lalu bagaimana mungkin
kamu bisa membuat pikiranmu menjadi seluas alam semesta?
Walau tidak diucapkan di mulut, namun apakah pikirannya
benar-benar bersih? Mendengarkan ajaran Buddha Dharma,

harus bisa memahami kebenarannya.
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Menuntaskan segala kerisauan, berarti semua kerisauan
ini harus diakhiri. Dengan kata lain, kamu harus bisa
sepenuhnya memutuskan dan membersihkan kerisauan-
kerisauanmu. Apabila masih meninggalkan sedikit kerisauan,
itu berarti kamu belum membina diri dengan baik. Jika
muncul masalah di rumah, atau masalah dalam hal lain,
membuatmu tidak senang, berarti kerisauanmu belum habis.
Bila kamu sudah bersih, maka kamu tidak akan berpendapat
bahwa hal-hal ini adalah masalah. Jika ada masalah di rumah,

“Ailya, karma kembali datang. Buah karma sudah tiba,
bagaimana caranya supaya saya bisa menghilangkannya?”
Karma bagaikan bayangan yang selalu menyertai kita, maka
kamu selamanya tidak akan bebas dari masalah. “Aiya,
Master, masalah ini datang lagi” . Paling bagus kalau bisa
mengikat Master di pinggang kalian. Sesungguhnya
kerisauan ini, pikiran manusia ini, tidak bertambah juga tidak
berkurang, yang sedari awal sepenuhnya setara. Pikiran tidak
bertambah, juga tidak berkurang, hati saya tetap begini, hati

saya tetap tulus terhadapmu, ini adalah welas asih. Jika
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memiliki pikiran yang setara, kamu baru bisa menerima hal-
hal yang lebih baik. Jika kamu memiliki pikiran yang buruk
terhadap orang ini, maka kamu tidak akan bisa
memakluminya. Jika kamu tidak beranggapan kalau dia
adalah orang baik, maka mana mungkin kamu akan
mendengarkan perkataannya? Ada banyak pasangan suami
istri yang bertengkar, sudah jelas si istri yang benar, namun
suaminya tidak mau mendengarkannya. Pada akhirnya
datang kemari Master, lalu Master memarahi mereka, dan
keduanya mendengarkan Master. Ini karena
ketidakharmonisan jangka panjang, dan pasti menimbulkan
pandangan yang menyimpang, ada ketidaksetaraan dalam
pikiran yang membuat kamu tidak mau menerima pendapat
orang lain. Apabila kamu bisa memandangnya dengan setara,
maka kamu baru bisa menerima pendapatnya. Jika selalu
mengatakan orang lain tidak jelas, maka sesungguhnya dia
sendiri juga tidak jelas; Seseorang yang selalu mengatakan
orang lain tidak baik, maka dirinya sendiri pun tidak baik;

Selalu mengatakan otak orang lain bermasalah, maka orang
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ini pun otaknya juga pasti bermasalah. Membina pikiran

bertujuan supaya bisa memahami kebenaran.

Tidak ada gejolak dalam pikiran. Dengan kata lain, tidak
pernah ada lagi pemikiran apapun yang muncul dalam
pikiranmu, maka seluruh jodohmu sudah lenyap. Karena
tidak ada pemikiran apapun yang muncul dalam pikiranmu,
maka dari mana datangnya jodohmu? Bagaimana jodoh bisa
datang? Darimana karma berasal? Semuanya diciptakan oleh
pikiranmu. “Saya membenci dia” , ya sudah, kamu sudah
menciptakan bibit karma ini, lalu orang itu pun membencimu
— berarti buah karmanya tiba. Contohnya, saya suka makan
permen, telah menciptakan bibit karma ini, lalu gula darah
naik, berarti muncul buah karmanya. Jika tidak ada pemikiran
dalam pikiranmu, mana mungkin karma akan mendatangimu!
Kehidupan ini hanyalah suatu fenomena, jodoh sepenuhnya
lenyap. Tidak ada karma, semuanya tercipta dari pikiranmu.
Apakah kebenaran dari karma? Apakah kebenaran dari

tumimbal lahir? Mengapa manusia setelah meninggal bisa
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terlahir sebagai binatang? Mengapa bisa dikurung di Alam
Neraka? Banyak orang yang memarahi orang lain dengan
mengatakan, dia akan turun ke Neraka tingkat 18. Master beri
tahu kalian, karena kalian tidak pernah menyaksikan siksaan
tersebut, sangat mengerikan sekali. Dengan satu tebasan
pisau, bisa membuat kepala terbelah menjadi dua, atau
membuat tangan terpotong, orang-orang dilemparkan ke
bawah gunung pisau, apa yang dirasakan benar-benar
sangat nyata, akan tetapi roh ini tetap tidak akan mati,
sebentar saja, ia akan bangun kembali. Di bawah sana, waktu
sadarnya ada saatnya. Setelah pingsan, tidak sampai 2 jam
kemudian, mereka akan sadar kembali. Kalian jangan
mengira melakukan kejahatan tidak diketahui orang lain,
jangan mengira melakukan kejahatan tidak akan menerima
balasan karmanya, oleh karena itu cara terbaik untuk

memahami karma adalah jangan melakukan kejahatan.

Kebenaran dari karma yang menyebabkan tumimbal

lahir adalah — semuanya diciptakan oleh pikiranmu. Mengapa
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karma bisa menyebabkan tumimbal lahir? Karena pikiranmu
memikirkan pemikiran buruk, atau pemikiran baik, baru bisa
menyebabkan pergerakkan karma. Pikiranmu memikirkan
hal-hal yang baik, dan sedang melakukan jasa kebajikan,
maka karmamu akan bergerak, dan naik ke Surga; Pikiranmu
sedang melakukan hal-hal jahat, memikirkan banyak hal-hal
buruk, maka buah karmamu akan muncul, dan kamu akan
bertumimbal lahir ke alam bawah. Oleh karena itu, pikiranmu
bisa naik ke Surga, juga bisa turun ke Akhirat. Pikiran sangat
penting. Oleh karena itu begitu hati nurani seseorang
menjadi jahat, maka orang ini tidak akan bisa tertolong lagi.
Ditambah dengan pemikiran tidak boleh bergerak
sembarangan, tidak boleh sering muncul pemikiran-
pemikiran liar. Memikirkan hal-hal yang tidak bisa dilakukan,
itulah pemikiran liar — khayalan. Jika kamu bisa melakukannya
hari ini, itu namanya pemikiran yang benar — positif; Jika hal
yang tidak bisa kamu lakukan hari ini, itu namanya pemikiran
liar. Mengapa Master tidak menyuruh kalian membeli lotere?

Karena kalian tidak akan bisa memenangkan lotere. Begitu

BHFF 4-13P.7-34



BiRHE -4
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo Guan
Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

pemikiran liar muncul, maka ketamakan akan datang, dan
selanjutnya masalah akan tiba, semuanya berkebalikan
dengan kebenaran, pemikiran liar kembali datang,
kemelekatan juga datang, kemudian kerisauan pun datang,
lalu semuanya menjadi hilang. Karena dia bersedia
melakukan segalanya demi uang, maka pada saat itu, dia

sudah tidak bisa melihat pemikiran yang benar.

“Pikiran tanpa pemikiran liar, dengan sendirinya tidak
memiliki sifat apapun” . Karena dalam pikiran saya sudah
tidak ada lagi pemikiran liar, pikiran saya memang sudah
tidak memikirkan apapun. “Memiliki ketidaktahuan, maka
tidak akan bisa terbebaskan” . Kalau kamu tidak jelas tetang
apapun, kamu tidak memahami prinsip-prinsip kebenaran ini,
itu adalah ketidaktahuan. Jika kamu tidak bisa terbebaskan,
maka itu adalah bencana besar bertumimbal lahir kembali.
Bagaimana kamu bisa bertumimbal lahir? Karena pikiranmu
sepanjang hari memikirkan hal-hal jahat; lalu bagaimana

kamu bisa pergi ke Surga? Karena pikiranmu sepanjang
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waktu berpikir untuk membantu orang lain, oleh karena itu
pemikiran seseorang adalah yang paling penting.

“Memahami masalah diri sendiri, dengan sendirinya
terbebaskan” , dengan kata lain, diri sendiri harus
memahami hal-hal yang dilakukan diri sendiri, maka dengan
sendirinya kamu akan terbebaskan. Dalam kehidupan nyata,
banyak orang yang bahkan tidak mengetahui hal-hal yang
dilakukannya sendiri, selain itu dia pun tidak tahu apakah hal
yang dilakukannya itu baik atau buruk. Saat bosnya bertanya:

“Apakah kamu yang melakukan hal ini?”  “Aiya, saya sudah
tidak ingat lagi.” Apakah kalian mengira kalian memahami
segala hal yang kalian lakukan setiap hari dengan jelas? Kamu
pun tidak tahu perkataan yang kamu ucapkan akan memiliki
efek seperti apa? Diri sendiri tidak ingat apa yang sudah
dirimu katakan. Maka ingatlah, dalam berbicara maupun
berperilaku, sebelum mengeluarkan ucapan atau tindakan,
cobalah dipikirkan dulu baik-baik dalam pikiranmu, jika
belum dipikirkan, maka jangan dilakukan. Terhadap hal-hal

yang kotor, harus disaring terlebih dahulu. Perkataan yang
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baik boleh diucapkan kapanpun, namun jika berlebihan juga
tidak baik, jika terlalu berlebihan, maka orang lain akan
merasa kalau dirimu terlalu “palsu” . Baik buruknya
seseorang, merujuk pada baik atau tidaknya hati maupun
pikirannya. “Segala dharma (fenomena) yang terlahir, jika
tidak terlahir dari pikiran, maka dharma ini pun tidak akan
pernah muncul, juga tidak akan bernama” . Segala hal dalam
kehidupan ini, jika kamu tidak memikirkannya dengan
sepenuh hati, maka bagai dharma yang tidak pernah muncul,
seperti nama orang pun tidak akan ada, ini namanya
melupakan  “Aku” , membina pikiran membina jalan
Kebuddhaan sampai melupakan diri sendiri. Bahkan Aku pun

sudah tidak ada lagi, kalau begitu, apa lagi yang Anda miliki?

Berdana dengan memiliki rupa dan berdana tanpa rupa,
jasa kebajikan yang diperoleh akan sangat jauh berkurang.
Jika di hadapan banyak orang mengatakan: “Saya
memberikan atau mendanakannya kepada kamu” . Dalam

ajaran Buddha Dharma dikatakan, siapapun yang berdana
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namun berdiri pada sudut pandang yang lebih tinggi
daripada orang yang menerima dananya, sesungguhnya
pikiranmu ini sudah tidak benar, kamu sudah tidak memiliki
jasa kebajikan. Yang kamu lakukan ini adalah memberi
sedekah, bukan berdana. Memberi sedekah berarti
memandang orang lain layaknya seorang pengemis. Oleh
karena itu, dalam berdana, hilangkan nama sendiri, bahkan
tidak tahu diri sendiri adalah siapa, itu adalah berdana tanpa
Aku, berwelas asih tanpa Aku, bekerja tanpa Aku, maka jasa
kebajikan tanpa Aku pun akan datang. Jika dalam segala hal
selalu menempatkan diri sendiri terlebih dahulu, seperti

“Saya hebat sekali, segalanya tidak akan bisa berjalan tanpa

saya” , maka jasa kebajikanmu akan berkurang jauh.

Karma dilakukan sendiri, akibatnya diterima sendiri.
Segala hal yang kamu tanggung pada hari ini, semuanya
adalah dirimu sendiri yang menyebabkannya, jangan

menyalahkan orang lain. Hari ini kamu menekuk wajah,
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terlihat sangat menyebalkan, ini adalah bibit karma yang
kamu lakukan sendiri; Hari ini kamu gembira, juga karena
bibit karma baik yang kamu ciptakan sendiri; Hari ini segala
pekerjaanmu lancar, itu juga karena kamu menciptakan bibit
karma yang baik. Hari ini kamu membelikan sebuah hadiah
untuk istrimu, membuat dia bersikap sangat baik kepadamu,
bukankah ini adalah karma? Hidup di dunia ini, jika di siang
hari kamu makan makanan yang tidak seharusnya dimakan,
maka kamu akan sakit perut di malam hari; Bibit karma yang
kamu tanam di siang hari, bukankah buah karmanya akan

muncul di malam hari?

Perilaku, ucapan, dan pemikiran, semuanya adalah
kekuatan karma baik dan buruk. Kebaikan dan keburukan
pada perilaku, ucapan, dan pemikiranmu, semuanya adalah
kekuatan karmamu. Jika tubuh melakukan hal buruk, mulut
berkata-kata jahat, muncul pemikiran-pemikiran jahat, maka

sesungguhnya ini akan menyebabkan kekuatan karma baik
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dan buruk pada dirimu. Ada pendengar yang bertanya
kepada Master: halangan buah karma buruk dan halangan
karma buruk, serta kekuatan buah karma buruk dan kekuatan
karma, apakah perbedaannya? “Jahat — buruk” , berarti
sudah membentuk sesuatu yang tidak baik. Kekuatan buah
karma buruk adalah kosa kata yang bersifat negatif.
“Karma" , ada karma bersama, ada karma baik, dan karma
buruk. Saat pemikiran baik dan pemikiran buruk muncul
dalam pikiranmu, ini akan menciptakan kekuatan karmamu,
membentuk sumber karma untuk bertumimbal lahir, yang
kemudian akan dibalaskan di kehidupan selanjutnya. Karena
perilaku, ucapan, dan pemikiranmu sudah menciptakan
kekuatan karma bagimu untuk bertumimbal lahir di enam
alam, maka di kehidupan mendatang, kamu masih harus
menerimanya. Ini juga dirimu sendiri yang melakukannya.
Manusia memiliki karma dari 3 kehidupan, karena kita tetap
berada di tengah 12 nidana, tidak meninggalkannya. Dulu

Master pernah membahas tentang 12 nidana. Ingatlah,
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karena manusia tidak terbebas dari 12 nidana, maka kamu

masih berputar-putar di dalamnya dan tidak bisa keluar.

Harus bisa memutuskan ketersesatan dan membuktikan
kebenaran. Dengan kata lain, harus bisa menghilangkan
ketersesatan atau keraguan untuk membuktikan kebenaran
yang nyata. Harus bisa menghilangkan hal-hal yang tidak
kamu pahami dengan jelas, harus bisa membuktikan hal yang
nyata. “Membina pikiran” adalah pusaka yang tak ternilai
harganya, adalah harta berharga yang tidak bisa diukur
dengan apapun. Asalkan kamu sudah membina pikiran, maka
harganya ini tidak akan bisa diukur dengan harta kekayaan
apapun. Oleh karena itu, ketika kamu sedang membina
pikiran, maka sesungguhnya kamu sudah menemukan
sebuah harta yang tak ternilai harganya. Sedangkan orang
yang tidak membina pikiran, berarti tidak memiliki pusaka
yang tak ternilai harganya. Jika pikiranmu adalah harta karun,
itu karena kamu menganggap pikiranmu sebagai sebuah

harta karun, yang bisa menyimpan banyak hal-hal baik, maka
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kamu telah memiliki segalanya, tidak akan berhutang apapun
kepada orang lain, dengan kata lain tidak ada hutang.
Misalnya, kamu memiliki sebuah gudang, yang tersimpan di
dalamnya adalah harta berharga. Hatimu begitu baik, sudah
melakukan begitu banyak kebajikan, lalu menurutmu, apakah
kamu masih akan berhutang kepada orang lain? Kemudian,
bisa digunakan dengan bebas. Kamu pun bisa menggunakan
secara bebas. Saat tidak punya wuang, maka bisa
mengeluarkan sedikit harta berharga. Seperti banyak orang
yang begitu arwah asing muncul, maka segera membakarkan
Xiao Fang Zi. Karena pada biasanya kamu selalu melakukan
jasa kebajikan, maka kamu sanggup mengeluarkannya.
Setiap orang bisa melakukan jasa kebajikan. Jika ditilik dari
angka, memang ada bedanya, akan tetapi dari kualitasnya, ini
adalah masalah perubahan jumlah dan perubahan kualitas.
Dalam segi kualitas, semuanya adalah sama. Master bertanya
kepada kalian, apakah jasa kebajikan kalian besar atau jasa
kebajikan Master besar? Jasa kebajikan adalah sama. Apabila

jasa kebajikan dilakukan dengan tulus hati, maka adalah
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sama. Contohnya, kamu sudah kenyang, saya pun sudah
kenyang, bukankah pemahamannya sama? Masalahnya
kamu makan lebih banyak daripada saya, kamu makan 5
mangkuk, saya makan 2 mangkuk. Bukankah logikanya sama
saja? Orang yang pikirannya dilanda keraguan, jika kamu
tidak menggunakan hati nurani untuk melakukan perbuatan
baik, maka bereinkarnasi seribu kali pun akan melakukan
kesalahan seribu kali pula. Dengan kata lain, jika kamu tidak
mengetahui menggunakan pikiran sendiri untuk membina
pikiran dan perilaku, maka kamu akan terus-menerus
bertumimbal lahir. Mengapa dikatakan seribu kali? Dengan
kata lain, jika kamu tidak memandang penting kesalahan
yang kamu lakukan dulu, maka meskipun kamu terlahir
seribu kali, kamu tetap tidak akan memahaminya selama
seribu kali, lalu kamu akan menghadapi seribu kali kegagalan
hidup.
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Hari ini pembahasan Master luar biasa bukan? Memang
untuk membantu menggalinya dari dalam diri kalian.
Kelebihan Bai Hua Fo Fa adalah mudah dipahami, membuat
pikiran jernih dan menemukan kembali sifat dasar, setelah
didengarkan bisa segera diterapkan. Setelah didengar,
segera berkata pada diri sendiri: “Pikiran saya jangan
sembarangan muncul pemikiran, jangan melakukan
kejahatan.” Baru saja pemikiran muncul, “Tidak boleh, tidak
boleh memiliki pemikiran ini." Begitu lenyap, sudah, segera
tidak ada masalah. Yang terburuk adalah mengikuti
pemikiran ini dan terjerumus ke dalamnya, lalu
membangkitkan suatu pemikiran yang tidak baik, yang
semakin lama semakin dalam dan semakin hitam. Ada satu
pribahasa yang berbunyi, “Bergelut di jalan buntu bagai
masuk ke ujung tanduk kerbau - buang waktu untuk
masalah yang tidak terpecahkan atau tidak penting” .
Apakah ujung tanduk kerbau bisa ditembus? Jika dimasuki
memangnya tidak sakit? Jika masuk terus ke dalam, maka

semakin masuk semakin gelap, semakin masuk semakin
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sempit. Ingatlah, jangan “bergelut masuk ke ujung tanduk” ,
dalam segala hal kita harus bisa berpikiran terbuka, setelah
bangun tidur, maka semuanya sudah tidak ada lagi. Di dunia
ini, hidup berada di antara tarikan nafas, lalu masih ada hal

apalagi yang lebih penting daripada nyawa kita?
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duan jin fan nao Xin

wa you g
13. B B, 0XEBE

shi ji shang yi geé liang xin hao shi bu yong qu rén ru

X £, """ R LT , B2 A XZRE

de wei shén me y|n wei liang xin hao de rén yong bu zhao rén
M. "+t 2a? BA RLVCHFBNARBASE R
ru ni bén lai méi hai rén jia rén jia ma ni de shi hou ni xin li hui
B, MARKREREAR, )\“‘””LJ\EI’\JEIﬂ“ﬂ%M’”\'L‘,\E%
nan guo ma shi ji shang rén ru jlng jln shuo ming ni yi jing you
mao bing le y|n wei ni rén ru ké néng shi ni zuo cuo le ta
% ﬁ 7 o jj 1’.]\ 100 ! I:I ﬁg ZEE 1/.]\ 13& %jé: 7 o ! ﬂﬂ
ma wo WO yao yao ya ba sut ran zhe i mian ni ké yi you hén
Sk, FRERFE", 2EAXE @ RITLULE R
dud i you ke yi jié shi dan shi ni hai shi you zuo cuo de di

BEROgLUER, BERERE B M % UM

fang zhén zhéng de xin yong bu zhao rén ru de yin wei wo shi zhén

7. B IEHLOCHABEAEBREN, BABKE B

de dui ni hao ni jin tian ma wad zhe ge rén zen me zhé yang
Y iRE. REXEHR, "XPMTAETFAX &
a wo shi zhén xin dui ta hao suan le suan le yong bu
zhao rén ru de ni bu hui chi ta de e qi de shén me jiao rén

EREN, MAZMANESHN. 1+ 4l Z
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ru fa g1 lia chao de yi ta ha tu ni de sang zi hdo nan de
B? XEMWV E—HMF. KW K®R 7%, B
shi zai chao bu ying le jiu zhao ge jie kou shud wO rén ru
X E MM AR TH EAEOD R "KIEE
ba jiang bu guo rén jia jiu rén ru le jiang de guo rén jia de
e, # AT AXRBEET, HEI AXRD
hua ta néng rén ru ma shi fu jiu xi huan wa gén ba rén de
m, it BE RER? MRAHME X R, €A
mao bing quan bu wa cha lai na ni de xin cai hui yue lai yue gan jing
E R 2 BBEHXEX, BERRLT = @& T &
a ni méi you zhe me gan jing de xin ni zén me néng gou ba xin
B, IRig B XA F EFRHL, MEA B BEOC
fang dao yu zhou zhé me da a shén shang quan bu shi héi héi dian
M BEFHEH XAKRKM? 5§ £ £ BRFE R
dian ni néng gou ba ni de xin fang de xiang yu zhou zhe me da

R, R BEBMEBOLOWE 8 F H XAKXK
ma zui ba bu jiang nan dao ta de xin jiu shi gan jing de ma ting
B? BEAH , M EMNOME T 2B ? K
fo fa yao ming i

s, & B E,

duan fan nao jin duan fan nao yao jin jiu shi shud ni yao ba
fr M, B WmxER. iR K, MEL
fan nao wan quan gan jing de duan diao rd guo lid you yi dian dian fan

MK £ T #. ITREE— K & I
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nao ni dou shi méi xid hao jia li cha shi le shén me di fang
N, REAERET. KELEET, + 4875
cha shi le bu kai xin le jiu shud ming ni de fan nao hai méi you
HET, AFLT, B K B RAYE XK IR

jin ni gan jing le ni jiu bu hui ren wéi zhe xié shi qing shi cha shi
R, I+ &7, BAAETAAXEETBEZLESE
le jié li zai you shén me shi qing ai ya yin guo you lai

T. EBHF H 4 $hs_|, "B, BHR XK

le guo lai le woO zén me yang ba ta xid diao ne yin guod ru
7. BREk7T, BE 4 7|‘$TE', 1IQT$UJE7"I$§ZD
ylng sui xing ni yong yuan bu hui méi shi qing de al ya shi
5'/ Bﬁ J:l:/ 1 1;.]_’\ 7j< 7T Z: % ;ﬁ % T%E E,\J ) ! I]).HL- I]H: 1 Uﬂi
fu zhe ge shi you lai le zui hao ba sht fu bang zai ni men de
R, Jé/I\ER%T"oEiy.?FTE)ﬂi/\QiBZ_{ i1 89
yao shang shi ji shang zhe ge fan nao zhe ge rén de xin bu
B £ . £l £ XPTmiN, XPTABNL, &
zéng yé bu jian gu you wan quan ping déng XIn méi you zéng

BBAR, B % &£ F F. LB &
yé méi you jian shao woO hai shi zhe ké xin woO dui ni hai shi

Jla
m, wix B8R D>, BREEXHLO, B MRE

zhén xin zhe jiu shi ci béi xin you yi ké ping déng xin ni cai
EL, XBEREL. E—8 ¥ F L, A
néng jié shou geng hao de dong xi rd gud ni dui zhe ge rén xin bu

EX BN RA. URBFIXDPALAR
hao ni jiu bu néng ti liang ta rd gud ni bu ren wéi ta shi hao

i, IRELA BE R IR B, QD%M\ ~IAN AR
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de ta jiang hua ni ting de jin ma hén d fa qgi chao jia ming
B, fit v BRI EHEB? R £ 5%% 22, B

o
ming lao po shi dui de lao gong jiu bu ting zui hou dao shi fu zhe
A ZEZEXHN, 2 2aHAR. &5 3 KX
Ii lai shi fu ma yi tong liang ge rén dou ting shi zhe ge

fu de
Bx, MXKE—&, WMITAHHB FIIHNKHY. XN
jiu shi yin wei chang qi de bu hé yi ding hui you pian jian Xin
MmMeERAN K BAN, — =28 R RB, O

zhong you bu ping déng ni cai hUI bu néng jié shou rén jia de i

T BEAF FHRIESF B ERZ ARBPE

jian rd gud ni ba ta kan chéng yi yang ping déng de ni jiu néng
W, MRMREEBME B — &F ¥ F Y, RE

jie shou ta de vyi jian zOng shud rén jia gao bu qing chu shi ji
XM EN. B B AXRBABE E, LK
shang ta zi ji yé gao bu qing chu zong shud rén jia bu hao de

—_ ~ LR ——y

+ ﬂi’.EE',ﬁ_ﬂ,ﬁ%?F im 2, B W AXRSTHFR
rén ta zi ji yé bu hao zOng shud rén jia nao zi you wen
A, fEBCEAT, B W AXKKFE F
ti zhé ge rén nao zi kén ding you wen ti Xid xin jiu shi yao ming

2, XPTANMFEEBEBA. BUOHRERE H
i

=,
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Xin wu you qi jiu sh| ni de xin cong lai méi you qi nian

DX B, ME2RBEOC N EKIR SR
tou ni de yin yuan ju mie y|n wei ni de xin cong lai méi you nian
*, FROER & EBAX., BAMERBPLO KN KRB =
tou ni de yin yuan na lai a yin yuan shi zén me lai de yin guod
X, FOR & WERkW? B 5 2EARKRN? B R
shi zén me lai de shi ni de xin zao de wo hen ta hao
EEA4AXN? BB LERN. "HRRM", &
le ni zao le zhe ge yin dui fang lai hen ni guo lai
T, METXTRAR, & 7 K TEMT——%EE
le li rd wo xi huan chi tang zao le zhe ge yin le xue tang
T. M HEE X LE, E7TXMTET, I HE
gao le guo lai le ni de xin méi you nian tou ni na lai de shén
= RE7T. MBOLIRE & XK, MWK
me yin guod a rén shéng zhi shi yi ge xian xiang yin yuan ju
//AI%UBW! ANE RE—THW 8 , % {8

mie  yin gud méi you de dou shi ni xin zhong zao de shén me jiao

XK. AR REHN, 2RO - E0. 1+ 20

yin guo de zhén xiang a shén me jiao lun hui de zhén xiang a wei
RNV E #HW? +2MEENE H W? A
shén me ren si hou ké yi tou chu sheng ké yi guan dao di yu i
T 2AEITURE £ ? L X B HBKE
qu hén dud rén ma rén shud ta yao xia shi ba céng di yu shi fu
Z? RZABA, RBETTH/NE R, MR
gao su ni men ni men dou me| kanjlan na xié ku xing hén i

SRM A, R &#Bix F W AL E 'Jlllﬂ R B
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hai de na yi ba dao ba nao zi ju kai yi ban ba shou gé
=N, E—E87T R FEF—F, 8 F F
diao ba rén wang dao shan xia shuai na zhong gan shou gén zhén de

B, BAT DWLWTFTE, B M EXIRAEN

yi mu yi yang dan shi zhe geé ling hudn hai shi si bu diao yi huir

— B -, EEXTRBLER A E, — =
you xing | zai xia mian xing g ai shi kan shi chén de han
)LREET T @\, ETEEEEHT}EEI’J =
g O qu yi gé shi chén bu dao ta men jiu hui xing guo lai ni
% — MM RABMBMNHE B & K. R
men bu yao yi wéi zuo huai shi rén jia bu zht dao bu yao yi wéi zuo
Ay \ ~ —— A3 \ AS
MABZEURNBMABARFATAME, FELULAF E
huai shi bu hui shou bao ying sud yi dong yin guo zw hao de fang

IWEAE X IR M, FFLLE I% ﬁ?EI’JTi%

jiu shi bu yao qu zuo huai shi

MESE XM A E,

yin guo lun hui de zhén xiang shi zhe yang de shi ni de xin zai

HR®EENE B BX & K RE D&
Zao zuo yin gud wei shén me hUI lin hui a y|n wei ni de xin zai
& {F . l%jjﬂ' SR EMN? BFAMOOCE
dong huai y| n|an dong hao y| n|an cai chan shéng yin guod zai
Ej] ﬂ: \ ILJ\ (N Ej] y? \ Il_l\ I Z- f-[_ E % E
dong ni de xin zai xiang shan liang de dong xi zai zuo gong de

& . RO E B B R B F— m, EM
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le ni de yin guo jiu dong le shang tian le ni de xin zai zuo
T, MBOBE R N T, £ X7, RBILOEM
huai shi ging le zai dong hén duo bu hao de nao jin ni de guo chi
MERBT, £ REZAFHRE, RO R W
lai le ni jiu ldn hui dao xia mian qu le sud0 yi ni de xin ké vyi
k7, BB THE EXT. BTLURADCELL
shang tian yé ké yi ru di xin hén zhong yao suo yi liang xin vyi
£ X, BALUA#B, OB B ., U R L—
huai zhe ge rén jiu mei jiu le zai yao jia shang xin nian bu yao wang
MXATAMRHRT. BEN £ O FAE &
dong bu néng dong bu dong wang xiang jiu cha lai le zuo bu dao
o] , A BE DA B BHMERXT. BAE
de shi ging ni qu xiang jiu jiao wang nian rd gud ni jin tian neng
WEBXREE M = & . « % RS X BE
gou zuo dao  jiu jiao zhéng nian rd gud ni jln tian zuo bu dao de shi

ﬁl%ﬁﬂléﬂ g E & IRMSXMAEE

ging jiu jiao wang nian shi fu wei shén me bu jiao ni men qu mai liu

B, MM = . MRXA M 2aFMHMRA XX

hé cai a yin wei ni men zhong bu dao liu hé cai de a wang nian

aEm? BAMERAN] f A2 SEEHOW. =

yi qi tan xin jiu lai jié xia lai ma fan shi qing jiu dao le dian
—ff_ BALOMEK, BETRKMMEB R T, =
dao le wang xiang you lai le zhi zhué you lai le ran hou fan
BTy, = B XKT, HEFXRKT, ARBEM
nao you lai le ran hou shén me dou kan bu jian le yin wei wei le

M XkT, REH2BEFBART. BAAT
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gian ta shén me dou yuan y| ZUo na ge shi hou ta jiu kan bu jian

Bt 428 BEM®M, BIATERMEHE AN

zhéng nian le
PO
IB\ o

xing zi bén wu yin wei wo de xin méi

xTnb‘ wang nian
71'35 S, EERXET. BAEBOO IR
O de

you wang nian Xin bén lai shén me dou bu xiang de wu
EES,?EEI’JL‘,ZIKEEH' A BB, "%
ming bu néng jié tud ni bu qlng bu chu ni xin zhdng bu ming
BHABE@BER". BRABAE, RO F & B
bai zhe xié dao i de hua jiu shi wd ming ni ru guo bu néng jié
AXEEENE, 2L B . FURT 8 &
tud de hua cai shi lun hui de da huo hai ni zén me hui lan hui
REVIE, 7RRREMNK®WEFT. ME 42K ME
ne yin wei ni de xin yi tian dao wan dong huai nao jin ni zén me
T? A AMRBL—X B B 30 K K&, ®E

you hui shang tian ne yin wei ni de xin yi tian dao wan zai bang zhu
X& £ XRE? AR L—X B B &E F B
réen jia suO yi xin nian zui zhong yao ji shi ji ming zi ran jié
AR, UL & &8 2, "CEC B , i
tuo jiu shi shudo zi ji qu zuo de shi ging zi ji yao ming bai ni
R, M2 K BECEMERBEBCE B B,
jiu zi ran jié tud le xian shi shéng hud zhong hén zi

MEBRER T, WXL £ F F ?E%?A

BHFF 4-13 P. 26 - 34



BiRHE -4
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo Guan
Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

zuo de shi qing zi ji dou bu zhi dao de ér gié zuo de shi ging dou bu
M= RBECHEAMEN, MEMBNERT B A
zhi dao hao huai réen jia lao ban lai wen zhe jian shi qging shi ni
ME T K., ARXKEHRRKE: "XHFBE ZR
zuo de ma ai ya WO X|ang bu qi lai le ni men yi weéi
A2 "G, BB ARBKT. " R UA
ni men mei tian zuo de shi ging zi ji dou ming bai ma ni dou bu zhi
MM EXBNERBBECH: B BB? XE KA
dao zi ji jiang de hua hui you shén me xiao guo zui ba chd mén bu
EHOCHBNEB T 2A2MRER? EBE A
ren huo yao ji zhu jiang hua dong zuo yan xing cha lai gian
W . BEicfE, HiE. 3 F. 5 17 & kK &l
zai zi ji nao zi li xian zhuan yi zhuan bu zhuan bu yao cha
TECHK FE KX ¥ — ¥ , X B X & H
|ai ang zang de dong xi shao wei yao guo IfJ y| X|a hao hua sui
k. I BE B KR AEMEIIE i 1A BE
bian jiang dan shi jiang guo tdéu yé bu xing jiang guo téu rén jia jiu
@ HF, BEEH S LEBAT, #H & LAXRH
jué de ni shi jia de yi ge ren de hao huai zhi de shi ta xin de hao
TERERN. — N AT K, ERNEM O T
huai gu yi qgie fa shéeng ruo xin wu shéng fa wu cong
W "H—WZE £ L BEBLOEX £, EFELTMN
shéng yi wd ming zi sud you de rén shéng rd gud ni méi
& O TEBF".CFBERNA £ 0 WRMRR
you yong Xin qu xiang zhe xié shi qing fa cong lai méi you shéng cha lai

A ABULOEXE XESERB, ZENRRE £ BHX
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guo you ru rén lian ming zi yé méi you zhe jiao wang wo xid Xin

g, MMAEBFERE, XM T &%, 20

xia fé6 yao wang wo lian wo dou me| Ie na ni shud ni hai you
BHE T K. &E&KE AR W, IRIE B
shén me

ft 2

you xiang bu shi bi wu xiang bu shi gong de shao hén duo dang

E H etk T B e I0 82> R = =

zhe hén duo rén de mian shuo wo bu shi ge| ni f6 fa shang

ERZANE W : "EWEBIR". X L

jiang ren hé rén zhan zai yi ge bi shou bu shi rén gao de jiao du q

o, EEHANS E—AE ZT MEAS Eﬁ%f%

bu shi shi ji shang ni de xin yi jing bu dui le ni yi jing méi you
i, £ £ MBOBZAXNT, REZ R

gong dé le ni zhe jiao shi shé ér bu jiao bu shi shi shé shi ba

DEYT. MXMUEE, MAMUMME. s EIE
rén jia dang qi gai sud yi bu shi yao ba zi ji de ming qu
AX 3325, MU ELBCCHN &8 X
diao lian zi ji shi shui dou bu zhi dao na jiu shi wang wo di bu
i, EEBECRE #ANE, BRI & HitH
shi wang wo de ci béi wang wo de lao dong wang wo de gong
. & BMEER., K EBMF i1, K B I
dé jiu lai le shén me dong xi dou ba zi ji fang zai gian mian

BHEKRT. 4 Fx "AEHECEC W ER T,
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wo niu de bu dé liao shén me shi qing dou |i bu kai wo
"BEFEBABTT O AF B BBAR
de na ni de gong de jiu shao hén d
Y, BRIRAEY ID B8 D R Z .

yin guo shi zi ji zuo zi ji shou ni jin tian sud chéng shou

REEZECWM, BB . REXM & ¥

de ren hé shi qging dou shi ni zi ji zuo chd lai de bd yao guai rén

WEMRSE B, BEMECSHM E KBI, FF & A

jia ni jin tian ban zhe lian tao yan de bu dé liao shi ni zi ji
X, MESXWER, TREAET, BIXEC
zuo de yin ni jin tian kai xin le yé shi ni zi ji zao de yin
MHRA, S XALT, ERMRECIENE
hao ni jin tian shi qging shun i le yé sh| ni de yin zao de
i, RS XEFER AT, m R E & B
hao ni jin t i yi yang Ii wu ta dui ni hao de bu

i tian géi lao po mai
¥ . RS K[ EBLE X — 1‘$ L, X IR 7 &
bu

dé liao zhe bu jiu shi yin guo ma hud zai shi jie shang zhong wu

BT XARMRERB? AR £, F F

ni chi le bu gai chi de dong xi wan shang du zi bu shda fu ni

R iz TTlZﬂiE]’JF-@ e £ B+ A& & k. R

zhong wu zhong de yin ~ wan shang gud bu jiu cha lai le ma

4+ MR, B £ RAMERTE?
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shén kou yi de shan e ye |i ni shén kou yi sud you de shan
S O0EMNEXLAD, B3 OBMEMNE

e dou sh| ni de ye i shén ti zuo huai shi zui bajiang huai

T EHEMRNLDn. B HEME K FE, EEH K
hua yl nian dong huai nao jin shi ji shang jiu zaochéng le ni de
m, B & N A, XL £ BME K TIRB
shan hé e de ye | you ting zhong wen shifu nie zhang hé ye

= MENIEND. B X @HR: B BE M

zhang nie li hé yé li you shén me qubié nie yi jing shi xing

fE  EOoMmlsE  4AXA? "E" BEZ R
chéng bu hao de dong xi le nie li shi bian yi ci ye you
R AN ERABT. ENDER XA, "W, B

gong ye shanye hé e ye dang ni de shan n|an hé e nian céng

T, g MEA, i—L’| R E S MEZ M

ni de xin zhong fa chd lai de shi hou jiu shi zhi zao zhe ni de y

ML F & H KA I, E}E &l ' & R EI’JiL
li xing chéng liu dao ldn hui de ye yuan zai lai shi chouye yin
A, B ok B RBRW R, Bt B,
wei ni de shén koéu yi yi jing zao chéng le ni liu daolun hui de ye
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li ni lai shi hai yao lai shou zhe ge yé shi ni zi ji zuo cha lai
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rén zhi sud yi you san shi yin guo shiyin weéi wO men réng ran zai

de
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shi er geé yin yuan dang zhong méiyou yuan li shi fu guo qu géi ni
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men jiang guo shi er y|n yuande yao ji zhu yin wei rén méi you tud
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li shi er yinyuan sud yi ni hai yao zai Ii mian zhuan a zhuan méi
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youzhuan cha |ai
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yao duan huo zheng zhén jiu shi shud yao duan chd mi huo lai yan
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zhéng zhén de dong xi yao duan diao ni gao bu qing chu de shi
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qing yao zheng shi zhén de dong xi xid Xin zheliang ge zi shi
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wu jia zhi bao shi bu néng yong jia zhi héng liang de bao bei zhi yao
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ni xid le xin zhe ge jia zhi shi wa fa yong ren hé jin qgian lai héng
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liang de dong «xi suo yi dangni zai xia xin de shi hou shi ji shang
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ni shi jian dao le yi ge wu jia zhi bao bu xiG xin de rén jiu shi méi you
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wu jia zhibao rd gud ni de xin shi bao zang de hua yin wei ni ba
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ni de xin dang chéng yi ge bao zang ké yi cang hén dud hao dedong
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Xi ni jiu yi qgie ju za le geng jia meéi you gian rén jia shao de
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dong xi ji geng wu gian shao bi rd shué ni you yi ge cang
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ku Il mian cang de quan shi bao zang ni de xin zhé me
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hao zuo le zhe me duo shan shi ni shud nihai hui gian rén jia de
| - - —t—
i, MT XA EF, MR FEE X AR
zhai ma ran hou ne shi yong zi zai ni jiu shi yong hén zi
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zai méi gian de shi hou na dian bao zang cha lai jiu xiang hén
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dud rén I|ng Xing i Ia| gan jin ba xiao fang zi na cha lai shao
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shao y|n wei niping chang dou zai zuo gong de ni na de cha lai
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a gongdé meéi ge rén dou neng zuo cha lai cong shu zi shang jiang
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shi you cha bié dan shi cong zhi di shang lai jiang jiu shi liangbian
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hé zhi bian de wen ti zai zhi liang shang quan shi yiyang de shi
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fu wen ni men ni men de gong dé da haishi shi fu de gong dé
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da gong de dou shi yi yang de ruguod gong de shi cong xin i fa
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cha de dou shi yi yang de juge i zi ni chi bao le hé wo chi bao
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da ni chi wuwan wo chi liang wan dao Ii shi yi yang de
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ba shi huole xin de rén rd guod ni bu yong liang xin qu zuo hao shi
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qing zhuan shi yi gian ci jiu shi yi gian ci de shi wu jiu shi
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shud rd guo ni bu zhi dao yong zi ji de xin qu xid xin xitxing ni
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jiu hui bu ting de Idn hui wei shén me shud yi gianci ne jiu shi
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shud rd guod ni dui ni guo qu de shi wu bu zhong shi jiu suan ni tou
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tai y1 gian ci ni hai shi y1 gian ci gao bu dong hui yi gian ci de
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rén shéng shi bai
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shi fu jin tian géi ni men jiang de jing cai ba jiu shi bang ni men
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wa a bai hua fo fa jiu shi hao zai ming bai ming Xin jian

W, BRBZEMRE S E B AB. B ORW

BHFF 4-13 P. 33 - 34



BiRHE -4
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo Guan
Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

xing ting le zht hou ma shang hui yong le ting le zhi hou ma
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shang dui zi ji shud woO de xin bu yao luan gi nian tou bd yao
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zuo huai shi gang gang nian tou chalai bu xing zhé ge xin
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nian bu neng you yi miediao hao a ma shang jiu méi shi
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le zui huai de jiu shi shun zhe [i mian zuan xia qu qli le yi ge bu
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hao de niantou yueé zuan yue shen yue zuan yue hei you yi ju
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shi qing dou yao xiang kai yi jiao ShUI xing jiu mei le zai zhe ge rén
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shéng ming geng zhongyao
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